REPUBLIC g b OF CYPRUS

P.1. 57/80
P.1.317/80

4.1

P.1. 280/92.

THE TOURIST OCCUPATIONS AND ASSOCIATIONS
REGULATIONS, 1980 AND 1992

(English translation and consolidation)

Office of the Law Commissioner Provisionally released by

Nicosia, the Office of the Law Commissioner
September, 2005

TEN (A) - P.L ...

NICOSIA



.THE TOURIST OCCUPATIONS AND ASSOCIATIONS REGULATIONS
1980 AND 1992

ARRANGEMENT OF SECTIONS

PART L.- INTRODUCTORY PROVISIONS
Section
1. Short title

2. Interpretation

PART II.- TOURISM AND TRAVEL OFFICES

3. License to establish and operate an Office and a branch-office
4. Payment of fees
5. Office specifications

6. Matters relating to applications for a license to establish and operate an
Office

7. Letterhead and name of Office

8. Office-branches

9. Exercise of supervision and control of entry to Offices etc.
PART IIL.- TOURIST GUIDES

10.Foreign languages and exams of tourist guides

11.License of tourist guides

12.Distinctive mark

13.Tourist guides fees

14.0Obligations of a tourist guide

15.Duties of a tourist guide

Office of the Law Commissioner - Provisional Release



16.Termination of the validity of a tourist guide licence

PART IV.- RELATIONS BETWEEN TOURISM AND TRAVEL OFFICES AND
HOTELS

17.Relations between Tourism and Travel Offices and hotels

PART V. - MISCELLANEOUS PROVISIONS

18.0Offences and penalties

19.Repeal of the Tourist Occupations and Associations Regulations, 1974

FIRST TABLE
FORM OF OFFICE LICENCE

SECOND TABLE
FORM OF BRANCH OFFICE LICENCE

THIRD TABLE
LICENCE FEES

FOURTH TABLE
FORM OF LICENCE OF A TOURIST GUIDE

FIFTH TABLE

(Regulation 17)

FIRST PART

IHA/UFTAA CONVENTION 1979 (English Text)

AEYTEPO MEPOZX

Xoppaocic Tov 1979 petald Tov Atgdvoivg Zevodoyetakov TuvoEocHov Kol
¢ [Haykoopiov Opocsmovdias Xvvééopwv Talrowtik@v paktopwv.
(EAMvikn petdopaon).

Office of the Law Commissioner - Provisional Release



4

THE TOURIST OCCUPATIONS AND ASSOCIATIONS LAW, 1980
(LAW 5 OF 1980)

Regulations made under section 21

In exercise of the powers vested in it by section 21 of the Tourist Occupations and
Associations Law, 1980, the Council of Ministers makes the following Regulations.

PART I
INTRODUCTORY PROVISIONS

Short title. 1. These Regulations may be cited as the Tourist Occupations and Associations

Official Gazette :
oFthe Republic Regulations, 1980 and 1992.

Supplement III (I):
21.3.80
Supplement III(I):
7.11.80

27.11.92.

Interpretation. 2. In these Regulations, unless the context otherwise requires:
(a) «Director-General» means the Director-General of the Organization;

5 of 1980%, «Law» means the Tourist Occupations and Associations Law, 1980, and includes any
law amending or substituted for the same;

(b) all remaining terms and expressions shall have the meaning assigned to them by the
Law.

PART 11
TOURISM AND TRAVEL OFFICES

Licence to establish 3 (1) The licence to establish and operate an Office pursuant to section 4 of the Law
and operate an Office

and a branch- office. Shall be issued in the form set out in First Table.
First Table.

(2) The licence to establish and operate a branch-office pursuant to section 4 of the Law

Second Table. . . i
ceond Table shall be issued in the form set out in Second Table.

Payment of fees. 4. For the issue of a licence to establish and operate an Office or a branch-office and for
the renewal and copy of any such licences the applicant shall pay the Organization the
Third Table. prescribed fee set out in Third Table.

Office specifications. 5. Every Office shall be of an area of at least 20 sq.m, shall have a common lavatory
with a wash basin as well as satisfactory furniture and decoration:

Provided that the Board of Directors may approve relaxation of the provisions of this
Regulation in cases of licensed Offices in operation.

*The Tourist Occupations and Associations Law, 1980 (L. 5/1980) as amended, was repealed and replaced by the Tourism and
Travel Offices and Tourist Guides Law, 1995(L. 41(1)/95) as amended. Regulations and decisions issued under the repealed
laws shall continue to be in force as if they had been made or taken under Law 41(1)/95.
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Matters relating to
applications for a
licence to establish
and operate an Office

Letterhead and name
of Office.

Office-branches.

6.(1) In relation to sections 5 and 7 of the Law, the Organization shall issue circular
guidelines for every matter concerning —

(a) particulars and documents submitted for the issue of a licence;

(b) deposit of a guarantee;

(c) necessary office installation and management of Offices and branch-offices;

(d) keeping of a register and any other books, documents or forms by the Offices
and branch-offices.

(2) The qualification of command of a foreign language pursuant to paragraph (c) of
sub-section (1) of section 5 of the Law shall be proven by the production of a degree of
studies or, in the absence of same, by a decision of the Board of Directors.

(3) A licence granted pursuant to section 4 of the Law shall relate to the person to whom
it was granted, or, in case of a legal person, to the Manager in charge of the Office.

(4) Every valid issued licence shall cease to be in force upon the discontinuance of the
operations or the death of the licensee, or in case where the licensee is a legal person,
upon its dissolution:

Provided that, in case of expiration of the said licence due to the death of the licensee
natural person, the executor of the will or administrator of the estate of this person may
continue the operation of the business for a period not exceeding twelve months from
the date of death of the said licensee, unless in the meantime a new licence to operate is
acquired, in accordance with the provisions of the Law and these Regulations.

7. (1) Every form of the Office, such as correspondence paper, receipts and vouchers of
same, shall clearly bear the name of the Office and its address.

(2) The content of each form shall refer in detail and analytically to the services
rendered by every Office, without any misleading information.

(3) The provisions of paragraphs (1) and (2) shall also be applicable in the case of
advertisements.

(4) The right of ownership and use of the Office name in the Republic shall vest in the
owner of the business of the Office, and upon its transfer the right over the name shall
also be transferred.

(5) Following the discontinuance of the operation of the business the owner of the name
shall preserve, his rights over it for a period of eighteen months during which he may
use the said name again for the same, or where it has finally ceased to function as an
Office, for another Office subject to the approval of the Organization.

8.(1) Every branch-office shall operate under the name of the Office, bearing under it
the name of the city, village or any other place where the branche’s head offices are
situated.

(2) The Office shall be liable for any act or omission and transaction of its branch falling
within its field of activities in accordance with the provisions of the Law and these
Regulations.
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9. (1) The supervision and control of compliance with the provisions of the Law and
these Regulations by the Offices and branch-offices shall be carried out by Officers of
the Organization.

(2) In the exercise of the powers vested by the Law, every authorized Officer of the
Organization shall have the following, additional other powers:

(a)To enter any Office or branch-office, to inspect such Office, examine and make
copy of any document or other material related to the Office or branch-office and take
any information that he may deem reasonably necessary.

(b)To exercise every other power necessary for the application of the provisions of the
Law and these Regulations.

(¢) Every Manager of an Office or a branch-office shall offer to the authorized
Officers of the Organization, every facility and information and produce any document
or material for inspection, which may reasonably be requested by him.

PART III
TOURIST GUIDES

10. In relation to the provisions of subsection (4) of section 15 of the Law, the Board of
Directors shall issue directions as to the necessary qualifications of the candidate
students of the Tourist Guide School, the certification of command of foreign languages,
the examining committee for the exams, the subjects to be examined, as well as any
matter relevant and supplementary to the foregoing.

11. (1) Every person intending to practice the occupation of a tourist guide shall submit
an application to the Director-General.

(2) The licence of a tourist guide shall be issued in the form set out in Fourth Table.

(3) For the issue or renewal of a licence and copy of same a prescribed fee shall be paid
by the applicant as set out in Third Table.

(4) Every tourist guide shall be obliged to present his licence upon request by the
authorized officers of the Organization or officers of the Government.

(5) Every tourist guide may, upon presentation of his licence and whenever he
accompanies tourists, enter freely in any place of tourist or archeological interest
controlled by the Government.

(6)A tourist guide cannot guide a group of more than forty-five persons without the
written special permit of the Director-General:

Provided that, the provisions of paragraphs (1), (2) and (3) of this Regulation shall not
apply to any person who, from the coming into operation of these Regulations, is a
holder of a licence to practice the tourist guide occupation pursuant to the Tourist
Occupations and Associations Law, 1969, except following the expiration of the said
licence.
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12. Every tourist guide shall be given a distinctive mark by the Organization, which he
shall wear during the sight-seeing tour.

13. (1) By resolution of the Board of Directors, approved by the Minister, the fees of the
tourist guides for the services rendered shall be prescribed and the said prescribed fees
unless otherwise provided by the said decision, shall be valid from the date of
publication of the decision in the Official Gazette of the Republic:

Provided that, until such a decision shall be issued, the fees of the tourist guides for
services rendered shall continue to be those referred to in paragraph (1) of Regulation 13
of the Tourist Occupations and Associations Regulations, 1974.

(2) In case of cancellation of an agreement to conduct a sight-seeing tour, not due to the
fault of the tourist guide, the tourist guide shall be entitled to a remuneration of 50% of
the agreed fees, unless he was aware of such cancellation at least 24 hours before the
prescribed time of the sight-seeing tour.

(3) Any tourist guide who without just cause, acts in contravention of a sight-seeing tour
agreement shall be guilty of an offence and shall be liable on conviction to the penalties
provided for under Regulation 18, unless he secures in time the services of another
tourist guide for the execution of the undertaken sight-seeing tour.

14. 1t shall be forbidden for the tourist guide-

(a) to persistently offer services to sightseers;

(b) to simultaneously offer double service, as sight-seeing tour and driving of a
vehicle, except in the case of driving a small vehicle capable of transporting not
more than seven passengers;

(c) to demand higher fees than those prescribed under paragraph (1) of Regulation
13;

(d) to carry out any religious, political or racial propaganda during the sightseeing
tour;

(e) to sell or offer for sale any items during the sightseeing tour;

(f) to supply false or inaccurate information;

(g) to accept any kind of commission offered by entrepreneurs;

(h) to simultaneously carry out a sightseeing tour in more than two languages.

15. Every tourist guide shall examine complaints reported to him by sightseers, mediate
for their solution and report the facts to the Organization.

16. (1) In the event of discontinuance of the guide’s occupation for more than a year the
Organization may terminate his license after giving him the opportunity to be heard on
the matter.

(2) Unless otherwise provided by the Regulations a tourist guide shall in such event
immediately surrender to the Organization his licence and distinctive mark.

PART IV
RELATIONS BETWEEN TOURISM AND TRAVEL OFFICES AND HOTELS

17. (1) The provisions of the Agreement shall govern relations between Offices and
hotels, shall be incorporated in these Regulations and shall apply, accordingly adjusted,
as Regulations comprising part of these Regulations.
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(2) Unless otherwise provided by Regulations amending the present Regulations, any
future amendment of the Agreement may, where deemed necessary, be incorporated in
the Agreement by notification of the Minister published in the official gazette of the
Republic and every such notified amendment shall, accordingly adjusted, apply as part
of the present Regulations.

(3) For the purposes of this Regulation the word «Agreement» means the Agreement of
1979 concluded between the International Hotel Association (I.H.A) and the World
Federation of Associations of Travel Agents (U.F.T.A.A),the original English text of
which is set out in First Part of Fifth Table and translated into the Greek language in
Second Part of the same Table, but does not include the said Agreement’s Preamble,
sections 1,2,3,4,6,7,58,59,60 and 61, the definitions in Schedule I of the words «hotel»
and «Tourist Agent» and Schedules II, IIILIV and V of same.

PART V
MISCELLANEOUS PROVISIONS

18. Any person who acts in contravention of the provisions of these Regulations or
omits to comply therewith unless it is otherwise provided by the Law or these
Regulations, shall be guilty of an offence and shall be liable on conviction, to
imprisonment not exceeding three months or to a fine not exceeding two hundred
pounds, or to both such penalties.

19. The Tourist Occupations and Associations Regulations, 1974, are hereby repealed.
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FIRST TABLE
FORM OF OFFICE LICENCE
(Regulation 3(1)
Serial No. ...................
Number of licence...................

CYPRUS TOURISM ORGANISATION

LICENCE TO ESTABLISH AND OPERATE A TOURISM AND TRAVEL OFFICE

Pursuant to the provisions of the Tourist Occupations and Associations Law, 1980 and

the Regulations made thereunder is hereby granted to ....................... a licence to
establish and operate (under the following terms) an Office situated at ......... and at
Street....ooeiiiiiiiiin under the name .........................

Full name of Manager incharge ...............cooooiiiiiiiiiiiiinnn,

This licence shall be valid from ......................... Until ..o,
Terms:

(Payable Fee CYP......cooviiiiii, )
Nicosiadatedthe.........................

Director-General
Cyprus Tourism Organization

SECOND TABLE
FORM OF BRANCH OFFICE LICENCE
(Regulation 3(2))

Serial No. ..o
Number of licence..................

CYPRUS TOURISM ORGANISATION

LICENCE TO ESTABLISH AND OPERATE A TOURISM AND TRAVEL
BRANCH OFFICE

Pursuant to the provisions of the Tourism Occupations and Associations Law, 1980 and
the Regulations made thereunder is hereby granted to ...............ccooiiiiiiiiiiii. A
licence to establish and operate (under the following terms) a branch-office situated at
............................. and at street .......................... under the name .................

Full Name of Manager in charge...................ccooiiiiinen.
This licence shall be valid from ......................... Until
Terms:

Director-General
Cyprus Tourism Organization
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THIRD TABLE
LICENCE FEES
(Regulations 4 and 11(3))

1. Fees for the establishment and operation of an Office and establishment and operation

Official Gazette of a branch-office:
Supplement I1I(I):
27.11.92. . . .
(a) (1) For the issue of the first licence to operate an Office:

CYP 150.00 for every year of validity of the licence or part thereof

(i1) For renewal of a licence to operate an Office:
CYP 80.00 for every year of validity of the licence or part thereof

(b) (1) For the issue of the first licence of operation of a branch office:
CYP 50.00 for every year of validity of the licence or part thereof.

(i1) For the renewal of the licence to operate a branch-office:
CYP 40.00 for every year of validity of the licence or part thereof.

2. Fee for the issue or renewal of a licence of a tourist guide: CYP 3.00 for every year of
validity of the licence or part thereof.

3. Fee for every copy of a licence or renewal of a licence: CYP 1.00

FOURTH TABLE
FORM OF LICENCE OF A TOURIST GUIDE
( Regulation 11(2) )

Serial No. ..................
Number of licence..................

CYPRUS TOURISM ORGANIZATION
LICENCE OF A TOURIST GUIDE

Pursuant to the provisions of the Tourism Occupations and Associations Law, 1980 and
the Regulations made thereunder is hereby granted to .....................ooiil. from
............................. a licence of a tourist guide (under the following terms):

This licence shall be valid from .........cccvvvvvvnn.... Until o

(Payable Fee CYP......ccooiiiiiiiiiiin, )
Nicosiadatedthe............cccoovee.. ..

Director-General
Cyprus Tourism Organization
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Official Gazette, FIFTH TABLE
Supplement I11 (I): (Regulation 17)
7.11.80 FIRST PART
IHA/UFTAA CONVENTION
1979

PART ONE
PREAMBLE

The signatories, in pursuance of article 53 of the 1970 Hotel Convention have amended this
Convention in the light of developments in professional practice.

Consequently, the signatories declare that the rules which follow are in conformity with
professional practice regarding hotel conracts.

Article 1
Signatories

The signatories are:-

On the one hand, the International Hotel Association (hereafter referred to as I.LH.A) which
has its registered office at 89, rue du Faubourg-Saint-Honor¢, 75008 Paris.

And, on the other hand, the Universal Federation of Travel Agents’ Association (hereafter
referred to as U.F.T.A.A) which has its registered office at 163, rue Saint-Honoré¢, 75001
Paris and General Secretariat at

89-93, rue Froissart, 1040 Brussels.

Article 2
Obligations of the Signatories

The signatories undertake:-

- to intervene with National Associations concerned to ensure that the clauses of the
Convention are complied with at international level;

- to recommend their respective members and the enterprises which belong to them to
give preference, when concluding hotel contracts, to those under the jurisdiction of the
other signatory.

Article 3
Scope of the Convention

The Convention is intended to govern contracts- known as Hotel contracts- between travel
agents and hoteliers who have explicitly undertaken to adhere to it or who implicitly conform
to it by customary practice.

If any articles of the Convention were to be found to be in conflict with National Laws
(among others “Anti-Trust Laws”) or international laws, the signatories acknowledge that
such articles would not have effect.

Article 4
Exclusively International Character of the Convention

The Convention shall apply to hotel contracts of an international character concluded between
a hotelier and a travel agent whose establishments are situated in different countries.
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Article 5
Auxiliary and Complementary Role of the Convention

(@) The Convention shall apply whenever no private contract has been concluded
between the hotelier and the travel agent.

(b) It shall also apply in order to complement the dispositions of a private contract in
respect of any provisions not included therein.

Article 6
Subsidiary Role of the Convention

The signatories express the wish that the Convention shall serve as a directive for the solution
of disputes between hoteliers and travel agents, whether privately or in legal practice and
arbitration.

Article 7
At National Level

The signatories recommend that conventions applicable only at national level concluded
between National Associations of the same country take the principles given in this
Convention as a basis.
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PART TWO
HOTEL CONTRACTS

Article 8
Types of Hotel Contract

The Convention governs two types of Hotel contract:-
1.Contracts for Individual clients.
2.Contracts for Group clients.

CHAPTER ONE

RULES COMMON TO THE TWO TYPES OF CONTRACT

A. Formation of the Hotel Contract
Article 9

(a) Al hotel contracts shall be initiated by a reservation request from the travel agent to
the hotelier.

(b)  Any reservation request not submitted in writing shall be confirmed in writing (letter,
telegram, telex, computer, etc.).

(c) Every reservation request shall specify the services to be supplied. The prices of these
services can be specified in the document itself. In this case, the travel agent will guarantee
payment only to the extent of the amount stipulated.

Article 10

(a) The hotel contract shall be considered definitive, subject to the provisions of article
11(a) only when the reservation request has been accepted by the hotelier.

(b) Such acceptance shall take the form of a written document (letter, telegram, telex,
computer, etc.) referring explicitly to the reservation request and quoting the prices of the
services ordered.

(¢)  Such confirmation shall be effected immediately or at the latest within three days of
receipt of the order by the hotelier.

(d) Should the travel agent require a telegraphic reply, he must employ the “Reply Paid”
system.

Article 11
Advance Payments

(a)The hotelier shall have the right to require an advance payment (earnest money or
guarantee deposit) as a condition of his acceptance of the order.
Any such advance payment shall always be treated as a guarantee deposit, except when the
hotelier has stipulated that it constitutes earnest money (definition in Appendix 1).
If the hotelier has requested an advance payment, the conclusion of the hotel contract shall be
considered definitive only on payment of this amount or when proof of payment has been
produced.

(b) The hotelier shall acknowledge receipt of the advance payment not later than 24 hours
thereafter.

(c)The advance payment is customarily equivalent to the price of the services ordered
(room, meals, etc.) for an one night stay in low season and for a three nights’ stay in high
season.
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Article 12
Reservation Documents

1. Acceptance of the voucher. The hotelier shall have the right to request either
prepayment or partial payment in advance. If he does not do so he is committed to acceptance
of the voucher.

2. The simple voucher. The services to be specified in this document shall include
amongst others dates of arrival and departure and shall relate to normal hotel services only
(room and meals).

3. The “Full Credit” voucher: The issue of this type of voucher, which can cover an
extension of normal hotel services, shall be subject to specific agreement between the hotelier
and the travel agent.

Commission payable shall however be subject to the principles laid down in article 17
(room and meals).

B.  Payment due to the hotelier

Article 13

The prices quoted by the hotelier to the travel agent for services specified in the hotel contract
shall in no circumstances be higher than those quoted in the hotel tariff for direct customers,
regardless of whether the bill is paid by the travel agent or directly by the client. When
special rates have been agreed to by the hotelier, he shall not have the right to require
payment in excess of the agreed rates.

Article 14

The hotelier shall be required to abide by the rates agreed upon by contract. In the event of
price changes a 30 day period of adjustment shall be left before new rates shall come into
effect. Such price changes however shall not affect confirmed reservations.

Article 15

The services payable by the travel agent shall be those specified in the reservation document
forwarded to the hotelier.

Article 16

(a) The travel agent having concluded the hotel contract shall be responsible for payment
of the bill except when it has been agreed that the bill shall be paid directly by the
client.

(b) The bill shall be paid within the time limits agreed upon or, in the absence of
contractual provisions, within 30 days of receipt of the bill.
Beyond this time-limit, the amounts due shall be subject to interest at the rate of 1%
per month in respect of overdue payment and a levy of 5% of the initial amount of the
debt to cover collection costs.

(c) In the case of stays of long duration, the travel agent can be required to pay the
hotelier during the course of the stay for services already provided.
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(d) In cases where the travel agent has reserved hotel services for which payment is to be
effected directly by the client, the hotelier shall be obliged to guarantee the agent’s
commission. With this in view the hotelier shall be free not to accept credit cards for
such direct settlements.

C. Payment due to the Travel Agent

Article 17
The principle of Commission

Any hotel contract falling within the scope of the Convention shall give rise to payment by
the hotelier to the travel agent of a percentage of the prices for the Services provided (room
and meals). The hotelier shall pay such commission solely to travel agents, to the exclusion of
any other contracting partners.

Article 18

The rate of commission shall be fixed by mutual consent of the contracting parties. The
signatories to the Convention note that it is usually 10% on rates exclusive of tax and service
charges.

Article 19

(a) Commission shall be payable for any extension of stay agreed to by the hotelier or for
reservations effected by the client during his stay for a future period.

(b) Any further occupancy of the hotel premises by the client during the course of the
same journey, shall be considered as an extension of stay, following a break in
occupancy provided that this break did not exceed 30 days.

(c) However, no commission shall be due for a period in excess of 60 days, including any
extension, for the same client.

Article 20

The hotelier shall deduct from his total bill the amount of the commission due to the travel
agent.

Article 21

(a) In the event of direct payment of the bill by the client, the hotelier shall pay the
commission owed to the travel agent within 30 days of the client’s departure.

(b) In the event of cancellation within the time-limit stipulated in a contract or in the
Convention, and when prepayment has been effected, the hotelier shall refund this
amount within 30 days of the cancellation.

(c) Beyond this time-limit the amounts due shall be subject to interest on overdue
payments, in accordance with article 16(b).

D. Cancellations

Article 22

(a)Principle of Cancellations in writing: All cancellations shall be in writing and dated
(registered letter, identified telex).
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(b)Any verbal or telephonic cancellation made by the travel agent shall be subject to
confirmation in writing by him.
If the cancellation is to take effect from the date of the verbal communication, the
written confirmation must refer expressly to it. Any written document received from the
hotelier, referring to the verbal cancellation, shall dispense the travel agent from
reconfirmation in writing.

(c)The terms and time-limits governing total or partial cancellation of the hotel contract,
together with the amount of any compensation due in the event of late cancellation, are
covered by special provisions for each type of contract.

E. General Reciprocal Obligations

(a) Obligations arising out of the Convention.

Article 23

The travel agent undertakes to provide the necessary full and detailed information concerning
the services requested.

Article 24

The services provided by the hotelier to the travel agent’s clients, in accordance with the hotel
contract (whether for individuals or groups) shall be of the same quality as those provided by
the hotelier under the same conditions to his direct clients.

Article 25

The hotelier shall keep the reserved accommodation available for clients from 2 p.m on the
day of arrival until noon on the day of departure.

Article 26

For any reservation accepted and confirmed in due form, the hotelier shall be obliged to
respect his contractual commitments. If he fails to do so, he shall be required to indemnify
the travel agent for the loss actually suffered.

Exceptionally and should this possibility be provided for at the time of acceptance of the
reservation and provided that the agent is informed three weeks in advance, the hotelier may
place clients in the nearest equivalent or superior hotel, the agent having no right to claim
compensation solely for such substitution.

Any price difference to be borne by the hotelier.

Article 27

The compensation payments provided for in article 26 shall be effected within 30 days of the
application submitted by the travel agent.

Article 28

In the event of the travel agent having deposited a security specified as being earnest money
as defined in Appendix 1, the hotelier shall be required to reimburse double this amount,
within the same time-limit.

Failure to effect payment within the 30 days shall give rise to payment of interest in respect of
overdue accounts and to the levy to cover collection costs as stipulated in article 16(b).
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Article 29
Principle of exoneration from liability in the event of Force Majeure

Whenever one of the parties to the hotel contract finds it impossible to fulfil his obligations
owing to a case of force majeure, that is — “circumstances that were unforeseen, irresistible
and beyond his control”, he shall be exonerated from his obligations without having to pay
compensation.

Article 30

When the hotelier or travel agent finds himself unable to fulfill his obligations, for reasons of
force majeure or otherwise, he shall be required to notify the other party immediately, by all
means at his disposal, in order to limit the damages.

Article 31

If there is a difference of opinion between the contracting parties in a case where force
majeure has been invoked, they shall try to reach an amicable settlement. In the event of
failure to reach such a settlement, they can refer the case to the Arbitration Committee
mentioned in article 59 of the Convention.

(b)  Obligations based on Professional Ethics.

Article 32

The hotelier shall refrain from inciting the travel agent’s client by any method whatsoever, to
become a direct client.

Article 33

Even if a travel agent has applied simultaneously to different hoteliers for offers of
reservation, he shall refrain from concluding several hotel contracts for the same stay by a
client, with a view to canceling at a later date, in accordance with the provisions of the
Convention, those he decides not to accept.

Article 34

A hotel contract shall not under any circumstances be made subject to the conclusion of an
advertising contract between the contracting parties.

Article 35

The hotelier shall be obliged to give the travel agent exact information concerning the
category, location and quality of services of his hotel.

Article 36

The travel agent shall be obliged to respect —vis-a-vis his client- the information supplied by
the hotelier in pursuance of article 35.

Article 37

In dealings with their clients, the hotelier and travel agent shall refrain from making any
statement that would cast doubt upon the quality of services provided by the other contracting
party or that could damage his professional reputation.
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F. Contracts for Individual Clients

Article 38
Definition

The contract for individual clients is that concluded for clients who do not benefit from group
conditions.

Article 39
Cancellations : Time-limits

In the absence of contractual conditions to the contrary, the minimum periods of notice that
shall be observed by the travel agent to notify the hotelier of cancellations are as follows:

(@) In places where and when there is obviously a considerable demand for
accommodation:

- The same period of notice as for clientele acquired directly but at the latest up to
the day before the date of arrival.

(b) In mainly tourist type hotels:

- 30 days before the date of arrival, in high season;
- 14 days before the date of arrival, in low season.

Article 40
Cancellations notified after the above-mentioned time-limits shall give rise to compensation.

Article 41

The compensation due can be fixed contractually for each client whose reservation is
cancelled as follows:

(a) The equivalent of services ordered for a 1 night stay for any stay of less than 3 nights.

(b) The equivalent of services ordered for a 1 night stay for stays of 3 nights or over in
low season.

(¢) The equivalent of services ordered for a 3 nights stay for stays of 3 nights or over in
high season.

Article 42

(a) In the event of a premature departure of non-utilization of services ordered, the travel
agent shall compensate the hotelier for loss actually suffered, except in those cases
where the premature departure or non-utilization of services is due to the hotelier not
having furnished such services.

If the advance payment made by the travel agent is not sufficient to cover the full
amount of the bill, the hotelier shall have the right to collect the balance of his bill
directly from the client.

These provisions shall be applicable if it is common practice to act thus towards clients
acquired directly by the hotel.
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(b) In the case of no-show, that is, non-arrival of a client whose reservation has not been
cancelled, even late, and concerning whom there has been no notification of late arrival,
the travel agent shall be required to compensate the loss actually suffered by the hotelier.
However, in the event of late cancellation or notification, article 41 remains applicable.
The Hotelier shall inform the travel agent immediately of any case of no-show.

(c) The compensation shall be payable within 30 days. Beyond this time-limit, the amounts
due shall be subject to interest and to the levy to cover collection costs as provided for in
article 16(b).

Article 43

(a) The travel agent shall not have the right to charge his clients prices in excess of those
quoted to him on a commissionable basis.

(b) Reservation expenses can however be charged to the client, separately from the hotel
bill.

F. Contracts for Group Clients

Article 44
Definition

A number of persons traveling together, considered by the travel agent and hotelier as an
entity, to which the hotelier grants special rates and conditions fixed on a contract basis shall
be considered group clients. The services shall be specified in one single reservation
document and one confirmation, each of these documents specifying identical services for
each client and a total charge presented in a single bill.

Article 45

Group rates as taken up in the hotelier’s confidential tariffs shall no longer be binding for
groups of less than 16 participants or in the absence of a tour guide, responsible participant or
local handling agent.

Article 46

The travel agent shall send the hotelier the rooming list at least 14 days (two weeks) before
the date of arrival of the group; he will assume full responsibility for any difficulties which
may arise if he does not respect this obligation. The hotelier, however, shall inform the travel
agent, in case he has not received the rooming list at least 14 days prior to arrival.

Article 47

In any case where article 26, §2, is applied to a group, the hotelier shall re-accommodate all
members of the group in the same hotel.

Article 48
Payment conditions

Payment conditions are normally stipulated in private agreements. In the absence of any such
agreement, they shall be as follows:

- 50% of the order 30 days before arrival;
- final settlement before departure.
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Article 49

The hotelier is recommended to offer free services to one representative of the travel agent
(courrier, guide, driver, group leader, etc.) accompanying a group of at least 15 travelers.

The hotelier may also offer free services to an additional representative for each additional 20
persons.

Article 50

Neither the travel agent nor the hotelier shall divulge to travelers the price given in the hotel
contract.

Article 51
Cancellations

In the absence of agreement to the contrary the minimum notice to be given by a travel agent
when notifying an hotelier of cancellation shall be:-

- for cancellation of more than 50% of participants, 21 days before the agreed date of
arrival.
- for cancellation of less than 50% of participants, 14 days before the arrival date.

Article 52

Cancellations made after the time limits given above shall give the right to compenstation.
In case of a reservation made and accepted less than 14 days before arrival article 53(a) shall
in any case apply.

Article 53

The compensation due can be fixed contractually for each client whose reservation is
cancelled:

(a) At an amount fixed in advance;
(b) In the absence of such agreement, at 2/3 of the amount of the order cancelled on the
basis of the conditions and special rates quoted in the contract.

Article 54

In the event of late arrival, the meals not taken and the services not provided shall give rise to
compensation amounting to two-thirds of their value, on condition that the travel agent’s
representative has done everything possible to inform the hotel of this late arrival.

Article 55
In the event of no-show, the provisions relating to individual clients shall apply.
Article 56

The hotelier who fails to fulfill his obligations or fails to provide the equivalent, shall pay
compensation, the amount of which shall not exceed the actual loss suffered by the travel
agent nor be less than the amounts given in article 53.
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Article 57

Compensation payments shall be payable within 30 days of request. Beyond this time-limit,
interest on overdue payments and the levy to cover collection costs will be added in
accordance with 16(b).

PART THREE

Article 58
Interpretation of the Convention

The .LH.A/U.F.T.A.A Liaison Committee, which is made up of delegates appointed to it by
each of the two signatory Federations shall alone be competent to interpret the provisions of
the Convention.

The liaison Committee meets at least twice a year.

Requests for interpretation from a hotelier or a travel agent with regard to a dispute can be
referred to this Committee.

Article 59
Settlement of Litigation

(a) Any dispute arising from the application of the Convention may be submitted for
conciliation and arbitration to the .LH.A/U/F.T.A.A Liaison Committee.

(b) In case of an agreement by both parties to submit their dispute to arbitration, the most
diligent party shall serve its international Federation a request for arbitration, and shall
send it all the necessary documents.

(c) The Federation referred to in this way shall draw up two copies of a compromise of
which each of the parties shall sign a copy which it shall then send to its International
Federation.

(d) The arbitration procedure is set out in the “Arbitration Rules” annexed to the
Convention.

Article 60
Duration and Cancellation of the Convention

The Convention shall remain in force for two years. It shall renewed by tacit agreement of
the expiry of each two-year period unless one of the contracting parties declares his intention
of terminating it at the end of the current period by registered letter, at least six months before
the end of the said period.

The contracting parties will reach agreement to adapt the Convention by amendments taking
account of charges in the professional practices which it codifies and confirms.

Article 61
Date of the Convention

The Convention came into force on 15 June 1979 following its adoption by the two
signatories.

However, hotel contracts made previously to 1 January 1979 will follow the prescriptions of
the 1970 Convention until they have been carried out in full, even for all contractual services
performed after this date.
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APPENDIX I
CONVENTIONARY DEFINITIONS

In the application of the 1979 Hotel Convention, the following terms shall be used with the
meaning given below, even if this meaning differs from a meaning in use in national private
law.

Advance payment : According to the wishes of the parties, the advance payment requested by
the hotelier may be either earnest money or deposit of a security.

Deposit of a security : Payment in advance of a part of the total price by the travel agent to
the hotelier. This will be deducted from the hotel bill or is to be returned if the hotel contract
is cancelled according to the rules.

Earnest money: In French law the term earnest money (arrhes) means: contractual
compensation which is not repayable if the contract is cancelled by the fault of the person
who paid the earnest money and which is to be paid back double if the contract is cancelled
by the fault of the person who received the earnest money.

The signatories state that this is the meaning they give to the term “earnest money” (arrhes).
When the parties to the hotel contract give to the advance payment (dealt with in Article 11 of
the present Convention) the meaning stated above, the provisions of the 1979 Hotel
Convention with regard to compensation shall not be applicable.

Group travelers : A number of persons travelling together, considered by the travel agent and
hotelier as an entity to which the hotelier grants special rates and conditions fixed on a
contract basis.

High season : (see “Low season”)
Hotel : Shall be considered as hotels all accommodation establishments affiliated to the .LH.A
either directly or through a national association and those so designated in accordance with

the national legislations of the countries in which they are situated.

Hotel contract : Contract by which a hotelier makes an undertaking with a travel agent to
provide hotel services to a traveller who is a client of the said travel agent.

Hotel tariff . List of the prices of the various services provided by the hotel separately or
jointly, published officially for travellers.

Individual travellers : Clients who do not benefit from group conditions.

Low season : Defined by local practice subject to special contracts according to conditions
prevailing in the local market.

Travel agent : All individuals or corporate rate bodies (companies) so designated in
accordance with the legal provisions of their country or by the national association or the
international Federation concerned, and whose work consists in particular of reserving rooms
and other services in hotels to accommodate travellers.
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Voucher : A voucher is a document issued by a travel agent by which he undertakes to pay
the hotelier for hotel services rendered to the agent’s client. Such services or their maximum
value shall be mentioned on the voucher. In case of non-utilization of al hotel services
mentioned on the voucher, the agent’s undertaking is limited as laid down in article 42 of the
Convention. A copy of a voucher can also be used as reconfirmation (as under Article 10(b)).

AEYTEPON MEPOX
XYMBAXIX TOY 1979
METAEY TOY AIEONOYX EENOAOXEIAKOY XYNAEXMOY
KAI THE HAT'KOXEMIOY OMOXIIONAIAX XYNAEEMQN
TAZEIAIQTIKQN [TIPAKTOPQN

MEPOX ITPQTON
[MPOOIMION

Ta coporidpeva pépn, kat’ epappoynv tov apdpov 53 g Eevodoyelokng Zuppdoemg Tov
1970, éyovv tpomomomoel v mapovcay XVuPacty VIO T0 PG TOV eEEMEemv €1G TV
EMOLYYEALOTIKNV TPOKTIKNV.

Koat’ akorovBiav to copfordopeva pépn omAody 0Tl o1 ETOUEVOL KOVOVES €lval COLP®VOL
TPOS TNV EMAYYEALOTIKIY TPAKTIKNV AVAPOPIKAOGS TPOG TG EEVOS0YEINKAS GLUPAGELS.

ApBpov 1
Sopuporropevo pépn

Ta Zopporriopeva Mépn etvar:

AQ’ evog 0 AeBvig Zevodoyelakdc XOvoecpog (ev To1g £peéng KaAovuevog «A.E.Z.») Tov
omoiov to gyyeypappévov ypapesiov gvpioketon €1g tov Ap. 89 rue du Faubourg-Saint-Honore
75008 ev IMapisiog, ko a@’ etépov N Iaykoouog Opocmovdio Zuvoéopmv TaSidimtikmv
[Mpoktopov (ev 101G epeing karovpévng «I1.O.X.T.ILy») tng omolag t0 eyyeypappévov
ypageiov gvpioketon €1g tov Ap. 163 rue Saint Honore 75001 ev Ilapioiog, kot n Tevikn
[pappateio g1g Toug Ap.89-93 rue Froissart 1040 ev BpuEéiaug.

ApBpov 2
Ymoyxpe®oelg TV cOUBAALOUEVOV LEPDV

Ta cvpuPariopeva pépn avorappavoov:
- No pecorafodv mpog Ttovg evdlupepopévous eBvikovg ouvvoéopovg iva ovTol

dtc@aiifovv 6Tt 01 Opot TG ZvpPdcemg tnpovvtal £nl d1EBvVoVg emmEdov.

- Na cvemoouvy €1G Ta oKelol LEAT QLTOV KoL €15 TG OVIKOVGOG QLTOIG ETLYEPNCELS VOl
TAPEYOVY TPOTIUNGLOKNY UETAYEIPIOY €1 TOG LIOYOUEVOS €16 TNV dkalodociov
€TEPOV CLUPAALOUEVOL PEPOVG KATA TNV GOVOYLV EEVOSOYELOKMY GCLUUPAGEDV.

ApOpov 3
[Tediov epappoyng g Zvpupdoemg

H Zbppoaocig oxomel vo diénmn ocvuPdoeic-yvootds g Eevodoyeiakds cvppdosic- petald

TAEIOIOTIKOV TPOKTOPOV Kol EEVOSOYMV OITIVEG £XOVV PNTAOC OVOAGPBEL Vo THPOLV OLTHV
TIOTMG 1 OITIVES GLOTNPAOG CLULOPPOVVTUL TPOG ALTIV EOYUKAC.
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Edv owdnmote dpbpa g ZopPacng f0eiov gupebn ovykpovodueva tpog EBvicodg Nopovg
(neta&d dAlov Anti-Trust Laws) 1 01e0veic vopovg, ta copfoariiopeva uépn omiodv Ot ta
To100Ta ApBpa 0VOOGAMGS Ba ExouV GYDV.

ApOpov 4
ATOKAEIGTIKOG O1EOVIG YapaKTAP TNG ZVUPACENDC

H X0pPocic Ba epapupoletor emi Egvodoyelokmv ovuPdoewv  O1eBvodc  yopaKTnpog
oLVOTTOUEVOV PETAED Eevodoyov Kol TASIOIWTIKOD TPAKTOPOG TMV OTOI®V Ol EMLXEPNOELS
gupioKOVTOL E1G OLOLPOPETIKAG YDPOG

ApBpov 5
Emtucovpikdg Kot GupmAnpopotikdg porog g Zuppfdoemd.

(o) H XZopPaocig Oa epappdletar onotednmote elheinel 1 cOVOYIG WOIOTIKNG GVUPACEDS
HETOED TOL £EVOSOYOV Kol TOL TASIOIMTIKOD TPAKTOPOG,.

(B) AvT ocavtmg Ba epapuodleTol TPOG TOV GKOTOV GUUTANPMOCEMG TOV OPOV IOIWTIKNG
TIVOG CLUPACEMG €V GYEGEL TPOG OLLGONTOTE dATAEELG Un TEPIANPOEicag eV oVT.

ApOBpov 6
EmiPondnrikdg porhog e ZopPdacemg

Ta ocvpPorridpeva pépn ekepdlovv v embopiov 6mwg n XOuPacig ypnoiuedon g
KatevBuvtnplog ypapun o0l v emiAvoy dPopdv UETOED Eevoddymv Kol TaEOWTIKOV
TPUKTOP®V, EITE WOIOTIKMOG £1TE €1C VOUIKNV dtodikacioy Kot dontnoiay.

ApOBpov 7
Eni €Bviko0 enmédov

Ta copforidpeva pépn cuViGTOOV OIS ol GLUPAGELS, ot epappolopevar poévov eni eBvikon
eMIESOL Ko suvorTopeval LeETaEd Tov EOvikdv Xuvoéopmv g avtng xdpag, Aappavouy wg
Baow tag apyds aitveg mepiéyoviat €1 TNV Tapovoay ZOUPActy.

MEPOX AEYTEPON
EENOAOXEIAKAI XYMBAXEIX
TOmor Egvodoyelakng cupPacemc

ApBpov 8

H ZopPaocig diémet 6Ho tomovg Egvodoyetakng cuuPacewc:
1.  Zvppdcelc 014 TaEEOELOVTAG OTOUKMG.
2. ZvopPaceig dud ta&edevovrog kah’ opdoas.

KE®AAAION I
KANONEZXZ KOINOI EIZ TOYXZ AYO TYIIOYX XYMBAXEQN
A. Kataptiog g Eevodoyeraknc copfaoemg
ApOBpov 9

(a) ITaong Eevodoyelaxng ocvuPdoemg Bo TponynTal TAPAKANGLS TPOKPATNOEMS EK HEPOVE
TOV TAEIOIWTIKOL TPAKTOPOS TPOG TOV EEVOSOYOV.
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(B) TIldoo mapdkAnocig TPOKPATNCEWMS WU YEVOUEVT €YYPAO®S Ofov va emPBefoatmon
EYYPAP®G (01’ EMGTOANG, TNAEYPOPNLLOTOG, LECH TNAETVTOV, NAEKTPOVIKIG GUGKELNG KAT).

(y) Ildoa mapaxkinoig mpokpatnoews déov va kabopiln tog mapacyednoouévos vanpeciog.
To avtitipov 1@V VINPESIOV TOHTOV SVVATAL VO OVOPEPETUL EV OVTM TOVTM TM €YYPAP®. Eig
TNV TEPIMTOCLY TAVTNV, 0 TOEWMTIKOS TTpdKTtop Bo eyyondn mAnpounv pdévov péxpt tov
oLUE®VNBEVTOC TOG0YD.

ApOpov 10

(o) H Eevodoyelaxn ocvupacis Bo Bempntor g OpioTiKY, TNPOVUEVOV TOV SOTAEEDV TOV
apBpov 11(a) pOvov 0CAKIG M TOPAKANGLS TPOKPOATNCEWS £YN YIVEL AmOdEKT LITO TOV
Eevodoyov.

(B) H 7towwm amodoyn o6éov va AapPdvn v Hopenv  €yypdoov (emMGTOANG,
TNAEYPAPT LOTOG, KEWEVOD ATOCTOAEVTOG 016 TAETVTTOV, NAEKTPOVIKT|G GCLGKELNG KATT) PNTMOG
OVOQEPOUEVOL €1 TNV TAPAKANGLY TPOKPOATNOEWMS Kol TOPAOETOVIOS TOG TIHAS TV
TAPOYYEADEICDV VN PEGUDV.

(y) H towvm emPePainoig déov va AaPn yopov apéomg 1 10 apyOdTEPOV EVIOS TPLOV
NUEPOV 0omtd TNG AMYE®G TNG TapayyeEAiag LITO TOL EEVOSOYOV.

() Ed&v o 10&dmwtikdg TPAKTOP omoity TNAEYPOPIKNY AmOvVINoWY oVUTOG OEoV v
ypnooromon 1o cvotnuo «IIAnpopévng Aravtnoewmoy.

ApBpov 11
[pokataporai

(a) O &evoododyog owkatovTonl vo omoitnon mpokatafoinv (appofodva 1 Katdbeowv
EYYUNOEMG) MG OPOV TNG LI’ AVTOV ATOdoYNG TG mapayyeriog. Ildoa Toldtn TpoKataforn
Ba Bempnral mavtote O¢ KATAOESIS £YYUNGEWS, EKTOC OTAV 0 EEvoddyog Kabmpioey OTL v
ocuviotd appafava (opopog ev Hapapmpatt 1). Edv o Eevoddyog mapekdiesey Onwme doin
mpokataforn, N cvvayic g evodoyelakng ocvuPdoemc tote povov Bo Bempnrtal oploTikny
otav kotaPfAn61M t0 TosoV ToVUTOo 1 0TV TPocayOY| anddelEls mept KaTaBoANG ToVTOV.

(B) O &evooddyog 0éov va yvopion Myy e Tpokataoing to apyotepov evidg 24 wpov
amo TG AMYEWMS OVTG.

(y) H mpokataporn eivar xot’ €0ov ol mpog v TNV TOV TapayyeAOEichV
vanpecidv (dopatiov, yevudtomv, KAL) 014 OHOVAV HOG VUKTOG €15 €MOYNV YOUNANG
TOVPloTIKNG Kivoemg (low season) kol Sud OOUOVIAV TPIOV VUKT®OV €1G ETOYXNV LYMANG
TouploTikng kivinoewg (high season).

ApOBpov 12
‘Eyypaga ITpoxpatioemg

1. Amodoyn tov OdeAtiov mpokpatnoewc — (voucher): O Eevoddyog dikarovtor v
QTOLTION TPOTANPOUNY M HEPIKNV TpomAnpounyv. Edv dev ffelev acknoel 10 dkoimpo
TOVT0, 00TOG decpevetal mg amodeydeic To dedtiov mpokpatoews. O Ta&OMTIKOC TPAKTOP
avayvopilel To deATioV TPOKPATNCEMS G EYYUNCLY TANPOUNG EE0PANONGOUEVI)V CLLPDOVOC
TPog Tag ddtatelg Kot Tog Tpobeopiog Tog ektifepévag ev T Zoppdoet.

2. To amlobOv deitiov mpokpoticems — (simple voucher): At ev 10 €yypdom TOLT®
kaBoplopevar vanpecion 6éov, petald dAlov, va mepthappdvovy nuepounviog apifemg Kot
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aVOYOPNOEMS Kol Vo a@opovv €1 cuvhbelg  Eevodoyelakdg vanpesiog povov (dmpatiov
KOl YELUATOV).

3. To deAtiov mpokpatioewg «ITAnpovg ITictdoewey (Full Credit Voucher): H éxdooic
TOV TUTOL TOVTOL OEATIOV TPOKPATNGEWS, OMEP SVVATAL VO KOAVTTY O1EVpLVGLY GUVHBWV
EEVOOOYELOKMV VIINPECIOV, Ba vTOKELTAL €1C EWOIKNV GLHE®VIOY PETAED TOL EEVOOOYOL Ko
OV TaEWOTIKOV TPAKTopos. H mAnpwtéa mpounbeia ev tovtolg, Oa vrokeiton €1¢ Tag apydg
tag ekTifepévos ev T ApBpw 17 (dopatiov Kot YELUATOV).

B. ITAnpoun opetlopévn €1g Tov EEVOOOYOV.
ApOpov 13

At Tipod on omoion didovion VO TOL EEVOOOYOL €15 TOV TASOIWTIKOV TpdKTopa 014 TOG
vanmpeciog o omoion kKaBopilovror €1g v Eevodoyeloknyv cOUPOGIY €V OVOEUIN TEPITTMOGEL
dvvatal va givor vymAdtepatl TV SWOUEVAOV €V TO TIHOAOYi® Tov Eevodoyeiov did Tovg ar’
evbeiag meAdTog, ad1POpPmS AV 0 AOYAPLOGUOG TANPAOVETOL VIO TOV TAEOIWTIKOV TPAKTOPOG
N an’ gubeiog vd Tov TEAdTOL. OGAKIG 0 EEVOBOYOG £XN CLUE®VNGEL £1G EOWKAG TS, 0VTOC
dgv Ba OIKOOVTOL VO ATTOLTTOT) TANPOUNV TEPOV TOV CUUTEPOVIUEVOV TILDV.

ApOBpov 14

[Tapd tov Eevoddyov Bo amonTiHTOL VO GUUUOPPOVTOL TPOS TOG CLUTEPMVNUEVOS TYLAG 016
ocvupdoewc. Ev mepumrtdoet petafoing tov tpov 8o mapayopnitor 30 nuepdv mpobeopio
TPOGUPUOYNG TPV 1 TEBOVV €1G epappoynv ot véarl Tiol. At toadtol peTaforol TIHOV, €V
TOVTO1G, o0&V Ba emmpedlovv emPefaiwpévag TPOKPATHOEL,.

ApOBpov 15

At v 10V TaEIWTIKOV TPAKTOPOG TANP®TENL VINpeciol Ba etvar ol kaboplopevar v T
EYYPAO® TPOKPOTOEWS TO OTOIOV OTOGTEALETAL £1G TOV EEVOSOYOV.

ApOBpov 16

(o) O ocvvhyag Vv Egvodoyelakny cOuPacty TasdtmTikdg TpakTwp Ba givor vrevBuvog 614
TNV TANPOUNY TOV AOYOPLOGHOV, EKTOC €4V €N cuuemyN O 0Tl 0 Aoyaplocuog Ba TAnpwon
an’ evbeiag VO ToL TEANTOL.

(B) O Moyapracudg Bo TANPOVETAL EVIOS TOV GUUPOVOLUEVOV TPOBEGIOV 1, €V EALEIYEL
ovpPatikdv datdéewv, evtog 30 nuepdv amd g maporapng tov Aoyoplacuov. IIépav g
poBeopiog TadTNG, TO 0OPEIAOUEVO TOGA VTOKEWVTOL E1C TNV TANPOUNYV TOKOL LIEPTUEPTING
pog 1% pnviaimg, kabng ko e1g emPdapuvory 5% eni Tov apykod TOCOV TG OPEIANG TPOG
KAADYIV TOV SOTOVOV EICTPAEEMC.

(y) Eiwg meputtdoeig dapovov pokpds dtopkeiog, o Taldimtikdg mpaKTmp Suvatov Vo
KON va mAinpoon tov Egvoddyov, dapkovong g Oovie, il Tag mapacyedeicag o
VINPEGLOG.

(0) Eig mepumtddoeig €vBa 0 TaEdOoTikdg TPAKTOP £xEl TPOKPOUTNOEL EEVOSOYELNKAS
vanpeciog O1d Tog omoiog N TANpou Ba mpayuatorombn on’ gvbeiag vd Tov TEAdTOL, O
Eevodoyog Ba vtoypemOn va eyyuondn v tpoundetav tov Tpdktopos. Exwv tohto v’ oy,
0 &evoddyog €xel dkaimpo vo un amodeydn mMoTOTIKA OeATAplo d1d TolwTog o’ evbeiog
dtevbetnoels.
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I'. [Iinpoun opethopévn eig tov Tadiwtikov [paktopa.

ApOpov 17
H apyn mg npoundeiag

[Taoa Eevodoyeloky] oOuPacts eumintovcso €vtOg TOL eSOV EQUPUOYNG TNG ZvUPacemg
GUVETAYETOL TNV TANPOUNV VIO TOL EEVOOGYOL €1¢ TOV TOEOIMTIKOV TPAKTOPO TOGOGTOV €Tl
™G TWNG TeV Topacyedelcmv vanpesudv (dopatiov Kot yeopdtmv). O Eevodoyoc mAnpadvel
Vv mpoundetoy TadHTNV HOVOV €15 TOVS TOEOIMTIKOVG TPAKTOPOAS, KT  OTOKAEIGUOV TOVTOG
eT€pov GLUPANBEVTOG PLEPOLC.

ApOpov 18

To mocootov g mpoundeiog kabopiletor o aporPaicg cvvovécsemg TV GLUPBAAAOUEV®V
pepav. Ot cvupPaArdpevol g mapovons Zuppdcews mapoatnpovy 4Tt avtn cvvnBwg eivol
10% 1ng TIUNg TV VANPESLOV, EEALPOVUEVOV POPOV KO TEADV VN PEGLOG.

ApOpov 19

(o) ITpounBera givor mAnpmtén eni TAONC TOPUTAGEMS SOUOVIG E1G TV OTOL0V GUVIVEGEV
0 £evodoyoc N 014 TPOKPOUTNOELS YEVOUEVOS VIO TOV TEAATOL S1oPKOVOTG TNG OLOLOVIG TOV
o104 LEAAOVTIKNV TIVaL TTEPIOOOV.

(B) Hdoa teportépw S1aptovi TOL TEAATOL €V T® EEVOJOYEI® KOTA TNV OAPKELOV TOV AVTOV

tagoiov Bo Bewpntol ©¢ TaPATAclS SUHOVIG, £0TM KOl €6V VIAPYN OLOKOMN €15 TNV
SLHOVIV, VOOLLEVOL OTL 1) dtakomn adtn dev vrepéPn tag 30 nuépac.

(y) Ev tobtoig, ovdepia mpounbeia Bor opeidetor 016 ypovikdv dtdotnuo mépav tov 60
NUEPDV, TEPILAUPAVOUEVTG OLUGONTOTE TAPOUTAGEWS, O1Q TOV ALTOV TEALTNV.

ApBpov 20

O Eevod0yog Ba apalpr) €K TOL OAMKOD AOYOPLUGLOD TOL THV €1G TOV TASIOIMTIKOV TPAKTOPO.
opeopéVNV Tpopnfetav.

ApOBpov 21

(o) Ev mepintooet an’ gubeiag mAnpoung Tov Aoyopilopon vo Tov TeEAdTov, 0 £evodoyog Oa
TANPAOCT TNV OPEILOUEVIV E1G TOV TOEWIMTIKOV Ttpdictopa poundetav evtog 30 nuepmv omd
NG OVOY®PTNCEWS TOL TEAUTOV.

(B) Ev mepmtwoer axvpmoemg evtdg g mpobeouiog g kabopilopévng €1g v
Eevoooyelokny ocvupacty 1 €1g v ZopPacty Kol ocdKig £ym Olevepyndn mpomAnpour, o
Eevodoyog Ba emoTpéyn TNV £vtog 30 NUEPDV A0 TG AKVPDOCEMG.

(y) Iépav tov mpobeocpidv tovtmv, To 0pelopeva mood Ba vTOKEVTOL E1C TNV TANPOUNV
KOV LVITEPNUEPTNG CLUPDOVMG TTPOog To ApBpov 16(P).

A. Axvpmoelg
ApOBpov 22
(o) Apyn g €YYPAQOL OKVPOCEWS: ATACHL 0l OKVPMOELS 0L0V va. €lval €yypagotl Kot
xpovoroynuévar (01 ocvoTUévng  EmOTOANG, OU  eEaxpPopévovr  UMVOROTOS  HECH

TNAETOTTOV).
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(B) TIdoca mpo@opikn 1 TNAEPOVIKN OKVPMGLS YEVOUEVT VIO TOL TAEWOIOTIKOD TPAKTOPOG
Ba voketton €1¢ TNV L’ AVTOL Eyypaov emPefaimotv. Edv n akvpmoic mpdkeitat va 1oyvon
amd TG MUEPOUNVIOG TNG TPOPOPIKNG OVOKOWVAGEWMS, 1 £yypapog emPePaimoig déov va
avaEpn pntag tovto. Tlav Eyypapov Aappavopevov vd tov Eevododyov Kot €1G TO Oomoiov
yivetar pvelo g mPOPOPIKNG OKLPOCEMS B amaAAdorn Tov TaEWIOTIKOV TPAKTOPO TNG
VIOYPEDCEMG TTPOG £Yypapov enaveniPepfainoty.

(y) Ot 6pot ko o1 mpoBeopion o1 S€movsor TNV OAMKNAV 1 UEPIKNV OKOPOGV NG
EevoooyeloknG cuUPacems, ool HETE TOV TOGOV OLGONTOTE ATOLNADCEDS OPEIMOUEVNG EV
TEPMTMOGEL KABLGTEPNUEVIS OKVPADGENDS, KOADTTOVTIOL VIO €WIKOV datdéemv O €KaoTOV
TOTOV GLUPACEMG.

E. T'evikai Apotfaion Ymoypemoels.
() Ymoypewoeic mpokdmrovsat ek TG Zuppdcemd.
ApOpov 23

O 10&01OTIKOC TPAKTOP AVOAAUPAVEL VO TOPACYKN TOGC OVOYKOIOG TANPELS Kol AETTOUEPEL
TAnpogopiag v oyécel Tpog tag {ntmbeicag vanpeciog.

ApBpov 24

Al cUHEOVOS TPOS TNV EEVodoyEloKV cOUPBACY VIO TOL EEVOSOYOL TTaPEXOUEVOAL VIINPEGTL
TPOG TOLG TEAATOG TOEWIMTIKOV TPAKTOPOS (gite ovTol Tagedevovy atopuk®g gite kad’
ouadag) d€ov va ivar NG aVTAG TOWITNTOG MG 0L LANPEGIAL TAG 0molog TaPEXEL 0 EEVOSOYOG
Vo TAG AVTAC GLVOTKOG €1¢ TOVG A’ vBeiag TeAdTOC TOV.

ApBpov 25

O &evoddyog Ba tpn ta TPOKPATNOEVTH SOUATIO €1G TNV SLAOECY TV TEAUTAOV amd TG 208
H.JL TG NHEPAS apiems HEXPL TG LESTUPPIOG TNG NUEPOG AVOXDPTITEMS.

ApBpov 26

Al TaoOV TPOKPATNGLY YEVOUEVIV amodekTnV Kot emPefoaimbeicav Katd tov mpoorkovta
TOTOV, 0 £EVOdOY0G VTTOYPEOVTAL VO TPY| TOS SLUPATIKAG TOL decpevoelc. Eav mopaieiyn va
TPAEN 0VT®, OVTOG LILOYPEOVTAL VAL ATOLNUIDGT TOV TAEWIMTIKOV TpdKTopa dd TV {nuiov
™V omoiay 0VTOC TPAYUATL VTEGT).

Kot’ efaipeov ko €@’ dcov mpoPAénetar 10 €vOEXOUEVOV TOVTO KOTE TOV XPOVOV TNg
amOd0YNG NG TPOKPUTNOEWMS Kol VOOLUEVOL OTL 0 TASIOMTIKOG TPAKTOP €100TOLEITAL TPELG
epoopddnc ek TV TPOTEP®V, O EEVOOOYOG dvvatol vo. TOmoBeTAon WEANTOS €15 TO
TANGLESTEPOV 10AEOV 1] avdTEPOV EEVOJOYEIOV, TOV TOEOIMTIKOD TPAKTOPOS U £XOVTOG
dwaiopa vo a&idon amolnpooty amAng Kot pdvov il v oty avtikatdotoaoty. [laca
dtapopd €16 TV TV Ba Papdvn tov Egvodoyov.

ApBpov 27

H ev 1o dpbpw 26 mpoPfiemopévn minpoun arolnuowceng Oa dievepyntor eviog 30 nuepdv
amd TG LIOPOANG TNG AUTNCEWS VIO TOL TAEIIMTIKOV TPAKTOPOG,.
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ApOpov 28

Ev neputtdoel kab’ nv o ta&d1oTikog Tpdktmp Exel kotafécel acpaielay yapaktnpiodeicay
o¢ appapaova (earnest money), wg ovtog opiletar e to [Mapdpmua I, o Eevododyog
VIOYPEOVTAL VO ATOOMON €15 OMAODV TO OGOV TOVUTO €VIOC TNG avthg mpobeouiog.
[Moparenyic TAnpoung evtdg 30 nUEPOV GLUVETAYETOL TNV TANPOUNV TOK®OV LIEPTUEPTOG KoL
eMPapOHVOEMS TPOG KAALYIV TOV OATOVOV EI6TPAEEDS ¢ kabopiletar €1g To dpBpov 16(P).

ApOpov 29
Apym g amoAlayng ek TG evBHVNG Aoy Avetépag Blog.

Omnotednmote €V €K TV GLUPOAALOUEVOV HEPOV TNG EEVOSOYEIOKNG CUUPACEMG gvpioKETAL €V
AdLVOLIO OTMOG EKTANPMOGCT] TOG VTOYPEMDCELS TOV CLUVENELN TEPUTTOCEMG AVMOTEPOS Plag, 1Tot
“neplotlocv  ampoPAENTOV, OKOTOHOYATOV Kol TEPAV  TOL €A&yyov owtov”, 6Oa
AMOAAAGGETOL TOV VIOYPEDCEDY TOV AVEL TANP®UNG Aol UIDGEWC.

ApBpov 30
Ocakic o Eevoddyog 1 0 TaEIOTIKOS TPAKTMP EVPICKETAL EV 0OVVOUIN OTWG EKTANPMOT TOG
VIOYPEDGELS TOL, 018 AOYOVS aveTEPAG Plag | GAA®G TS, 0VTOG VITOYPEOVTOL VO EWOOTOON
TOV aVTIGVUPOAAOUEVOV aUECHS O1d TaVTOG €1C TV S1ABECY AVTOV HECOV, TPOS TOV GKOTOV
TEPLOPIoUOD TOV {NdV.

ApBpov 31

Edv vrdpyn apeiofrtnoig petold twv cOUPOAAOUEVOV LEPDV €V TEPUTTMOOEL EMIKANGEMG
avotépag Plac, Tavta ogeilovy va tpootadncovv va avalntioovy kv dtevbémmotv. Ev
amoTuyio eMTEVEEMS TOLHTNG O1EVOETNGEWMS, TAVTO SOVVOVTOL VO TOPATELYOLY TV VITOBECTY
e1¢ v Emtpomnv Arotnoiag Ntig avagépetat €1 10 dpbpov 59 e Zvppdcend.

(B) Yroypewoeig ent tn Pacel enayyeApatikdv 0ecpiomv.

ApBpov 32
O &evoddyog Oéov va améyn TG Kob' 010voNToTE TPOTOV MOPUKIVIGEMG TOL TEAATOV
Ta 101 TIKOD TPAKTOPOG OTTMG KATOGTY o’ vBeiog TeEAETNC VTOV.

ApOBpov 33
‘Eoto kot €dv 0 Ta&d10TiKOc TpdKTmp anetddn Tantoypoveg €15 d1opdpovs Eevoddyovg did
vo. AAPN TPOoPOPAS TPOKPOUTNCEWV, OVTOG OQEIAEL Vo améyn NG SLVAYE®S SlaPOP®V
£EVOO0YELONKMV CLUPACE®V 018 TNV VTAV OAUOVIV TEAATOV, TPOTIOEUEVOS VO OKLPDOCT E1G
LETAYEVECSTEPOV MNUEPOUNVIAY, CLUEOVOS TPOS TaG datdéels g XupPdoems, ekeivag Tog
omoiog amoacilel va pun amwodeyon.

ApBpov 34

Hevodoyelakn TG ovuPactg dev dhvaTol VO’ OCONTOTE TMEPIOTAGES Vo TEA VIO TNV
EMPVAELY TNG CLVAYEMS 0PN UOTIKNG CLUPAGEMG PETAED T®V CLUPBOAALOUEVOV LEPDV.
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ApBpov 35

O Eevoddyog vtoypeovTOl VO, TOPAoYT €1C TOV TAEOIOTIKOV TPpAKTOpa akpPeic TANpopopiag
nepl TG Katnyopiag, ToToBecing Kot TOOTNTOS TV VANPESIMOV TOV EEVOd0YEIOV TOV.

ApBpov 36

O 10&1LTIKOG TPAKTMP VTOYPEOVTAL VOL TNPT EVAVTL TOV TEAGTOL TOV TOG VO TOL EEVOSOYOV
napocyedeicag minpogopiag Kat’ epappoynv tov dpbpov 35.

ApBpov 37

E¢ tag dwampaypotevoelg HeTd TV TEAATOV TV, 0 £EVOd0)0G Kol 0 TASIOMTIKOG TPAKTMP
opeilovv vo améyovv olacdNmote dNAdoemg 1N omoio NBehev eyeipel apgiBoriiov mepi g
To10TNTOC T®V VIO TOL ETEPOL GLUPOAALOUEVOL LEPOVG TTAPEYOUEVOV DIINPEGLOVY 1 1 omoia Ha
NoVVATO Vo {NUdOT| TNV EXOYYEALOTIKIV AVTOV QT|UNV.

2T. ZvpPdoeic 614 Ta&devOVTaG OTOMKOGS.

ApOpov 38
Opiopog

H obupocig 016 tagdedoviag atopukmg eivor exkeivn n omoio cvvantetal o4 meAdTog ot
omoiot dgv KOPTOLVTAL TA 0OQEAN TOV Op@V 1l TAEWELOVTOS KOO’ OpAdIC.

ApOBpov 39
Axvpmoelg: [TpoBeopion

Ev armovcio copPatikdv 0pov mepi Tov avtiBéton, ot eAdyiotol tpobecpion e100mOMGEMS ot
omoior 0oV va TNPAOvVTol VTG TOL TAEWIWTIKOV TPAKTOPOS 018 TV TPog tov EEVodoyov
YVOGTOTOINGLY OKLPOGEWV Elval MG aKoAoVOMC:

(o) Eig tomovg évBa ko dtav vépyn KaTa@avodg onpaviky {tnoig Sopatiov:

- M avt) mpobecpia gWomomoEMS WG M gpapuolopévn €1G TV mEPinTOoY meEAaTEIOG
armoktouévng o’ evbelag, oAAG TO OapyOdTEPOV UEXPL TNG TPONYOLUEVNG TNG
nuepounviog api&em.

(B) Ei¢ xupimg tovpiotikon tHmov Egvodoyeia:
- 30 nuépag mpo g Nuepounviag apiEemc, €1g EMOYV VYNANG TOVPICTIKNG KIVGEWMS
- 14 nuépag mpo ¢ nuepounviag agpifems, €1 EMOYNV YAUNANG TOVPICTIKNG KIVGEMG.

ApOpov 40

AKVpOGEIS YVOOTOTOOVUEVOL UETO TAPEAELSY TV TpoavapepBeicmv mpobesmv Ha
GUVETAYMVTOL TNV TANPOUNY ATolNUIOGEMV.

ApBpov 41

H ogpethopévn armolnuimoig dvvatar va kabopiletar copPatikdg o' €k0oTOV TEAGTV TOV
0Tto{oL M TPOKPATNOIS AKLPOVTAL WG AKOAOVOMG:

(a) To wdéov tov mopayyeAbeic®v vanpesudv dapovig 1 voktog Sl OlovonToTE
SOV OMYOTEPAY TMV 3 VOKTMV.
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(B) To wdé&ov tov mapayyerbeiocdv vanpecidv dtapovig 1 voktdg 6 dtopoviv 3 voktdv
Kol Gve €1C ETOYNV YOUNANG TOVPIGTIKNG KIVI|GEMG.

(y) To wd&ov tov mapayyeAfelc®V vINPEGIOV SAUOVIS 3 VOKTAV 014 d1apoviv 3 VOKTOV
Kol Gve €1¢ ETOYNV VYNANG TOLPIGTIKNG KIVIGEMG.

ApOpov 42

(o) Eig mepintmoy mpodpov avay®pnoems N Un YPNCLOTOMCENS TV ToPAYYEADEIGHOV

)

)

VINPESLOV, 0 TOEWOIOTIKOS TPpakTwp Oa amolnumon tov Eevoddyov 618 v (nuiov
NV omoiay TPAYUOTL VIESTN 0VTOC, ANV TOV TEPUTTOCEMV EKEVOV £vBa 1 TPO®POG
avoYOPNOIS N UN YPNOUOTOINGIS TOV LANPECLOV OPEIAETAL €15 TO YEYOVOS TNG UM
TapoyNg vd 1oL EEVOOHYOL TV TOWVLTOV LANPESI®V. Edv n vrd ta&idimtiko
TPAKTOPOG YEVOUEV TPOKATOPOAN Oev emapkel va KOAOYN TO TANPES OGOV TOL
Aoyoplacpod, o Egvoddyog dtkatovTal Vo EIGTPAEN TO VITOAOUTOV TOV AOYOPLAGLOV
tov an’ gvbeiag mapd Tov TeEAdTOL. At drotdelg avton o epappolwvtal v amoTeAn
KOWNV TPOKTIKNV 1 TOWWTN EVEPYELD EVOVTL TOV TEAATAOV TOV OTOKTOUEVOV
ant gvbeiag vtod Tov Eevodoyeiov.

Ew¢ mepintooy un epeavicemg (no-show), 1ot pun agifewg mTeAdTOV 1 TPOKPATNOIG
TOV OToioL deV €Yl aKLPWOT], £6T® Kol EKTPOBECUMS, KL OVOPOPIKDG TPOG EKEIVOV
0l tov omoiov 0Oev eyévetro YvmwoTtomoinolg mept kabvotepnuévng aeifemg, o
Ta&1OTIKOG TPAKTOP VIOYPEOVTL VO 0ol Do Tov EEvoddyov o1d v {nuiav tnv
omoiov mpdypatt ovtog véotr. Ev todtolg, €1¢ mepintmoty ekntpoBEcov aKVPDOCEWS
N YVOOTOToMGe®s, to dpbpov 41 mapapével epappoctéov. O Eevododyog opeirel va
TANPOoPop| ToV TASOOTIKOV TPAKTOPO OUECHC TEPL TAONG TEPMTMOEMS N
eppavioeng (case of no-show).

H amolnuimoig sivor minpwtéa evtog 30 nuepov. Tlépav g mpobeouiog tavtng ta
0PELOUEVO TTOGH Bol VTTOKEWVTOL €1 TOKOVG LIEPNUEPING Kol €1G EMPAPVLVOV TPOG
KGAVYV TV damavov elonpdiems og TpoPAénetal €1 To dpbpov 16(B).

ApBpov 43

(a) O 1a&IOTIKOG TPAKTOP OV OKOOVTAL VO, XPEDCT TOVS TEAATOS TOV 016 TIUADV ot

B

omoion  vmepPaivouv Tag Oobeicag €1g avTOV TG TEPAaUPavodcoc Kol TNV
wpounBetdy tov.

Ta €£0d0 TPOKPOTHCEMS, €V TOVTOLS, OVVOVTOL VO YPEDOVOVIOL €15 TOV TEAATNV
KEYOPIOUEVAOS TOV AOYOPLAGHOV TOV EEVOJ0YEIOV.

Z. 2oppaoetg o1d Ta&devovtag ko’ opdadag.

ApOpov 44
Opiopog

ApOuog TPocHTOV TAEWELOVIOV OHAOIK®OG Kot OBswpovpéveov vmd Tov Ta&1OTIKOD
TPAKTOPOG KOl TOL £EVOOOYOL MC pio OVTOTNG, €1G TNV Omoiay 0 £evoddy0g mapaywpel E101KAG
TIAG Kot 0povg cvppatikdg kaboplopévovg Bo Bewpovvior ®g opadukol meldtor. At
vanpecion o kabopilovion €1G v Ko HOVOV EYYPOPOV TPOKPUTHOEMS KOl €1G €V EYYPOPOV
emPefardoews, ekdoTov TOV €YYPAP®V ToOTOV KaBopiloviog TavTOosNHOVS VANpeciog o
£€KOoTOV TEAATNV Kot 1] OMKT YpEMOIG Oa eppaiveTal €1 €V Kot LOVOV AOYUPLUGLOV.
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ApOBpov 45

Opodwoi TipHol g ¥PNOOTOIOVVTOL E1C TO. EUTICTEVTIKA TIHOAOYO TOL EEVOOOYXOL Oev Oa
elvar €1g to €&ng deopevtikal o opddag kdtow Tov 16 cvppeteydvtov 1 6tav dev vdpyn
Eevaydg, vrelBVVOS OpAdOC N TOMKOG AVTITPOGMOTOG TOL TPAKTOPOG.

ApOpov 46

O 10&wwTikdg pdktop Bo amocTEAAN €16 TOV EEVOdOXOV TOV KUTAAOYOV KOTAVOUNG €16
dopdtia (rooming list) 14 tovAdyiotov nuépag (6vo efdouddag) mpo Tng MUepounviag
apiEemc g opadog ovtog B avarappdvn TAnpn gvBHvNV U’ olcdnNmote dvoyepeiag ot
omoiot SvvatoOV Vo TPOKLYOVV edv dev cePactn v vroypéwoty tavtnyv. O Eevododyog, eV
00101, o TANPOPOPT TOV TAEIIIWTIKOV TPAKTOPA E1C TEPIMTMOGLY

KOTA TV omoiav oUTog dev éAafe Tov KoTdAOoyoV KoTavoung €1 dmpdtia 14 tovAdyiotov

NUEPOS TPO ™S APigemC.
ApOpov 47

Eic macav mepintwotv évOa emi g opddog tuyydvel epappoyns to dpbpov 6 §2, o Egvoddyog
opeidel va avoTtomofeTnon AmavTo To LEAT TS OUAS0C E1C TO VT EEVOOOYEIOV.

ApBpov 48
Opor ITinpopng

Ot 6pot TAnpopng cvvnbog kabopiloviat €1 WILTIKAG cvpwviag. Ev eldelyel olaocdnmote
TOO0TNG CLULP®ViAG, ovTOoL Ba £yoVV MG aKoAOVOMC:

- 50% ¢ mapayyeriog 30 nuépag mpo g apitems:
- TEMIKT] 01EVOETNOIG TPO TNG AVAYWPTCEWC.

ApBpov 49

Yuviotdtor €1 Tov Eevodoyov OmmG TPOoOEPN dWPEAV VLANPECiG €15 €vo €K TV
AVIUPOCAOTOV TOL TOEWIMTIKOD TPAKTOPOS (KovpEpny, Eevaydv, odnyov OoUTOKIVITOL,
vrevBuvov opddog, KAT.), 0 omoiog cuvodevel opdda €k 15 tovddyiotov talwiwtov. O
Eevoooyog OOvotol MGOVTOE Vo TPOSPEPN dwpedy vanpesiog €1 éva emumpdcobetov
avtmpoconov avd 20 emnpdcbeta mpdsmma.

ApBpov 50

Ov1e 0 Ta&1TIKOG TPAKTOP 0VTE 0 EEVOOOYOG Bal ATOKAADTTOVV £1C TOVG TAEIODTOS TNV €V
1 Egvodoyelaxn cuUPAoEL TINV.

ApOpov 51
AKvpOOELG

Ev ghlelyel ovpoomviag mepl tov avtiBétov, n ehayiotn gwonoincic n onoia Bo dideTon vLd
o101 TIKOD TPAKTOPOG OTOV YVMSTOTOM €16 EEVOdOYOV akLpmoty Ba glvat:

- 0 axvpooelg mépav tov 50% tov peddv g opddog, 21 nmuépag mpo NG

cuppvnBeiong nuepounviog aeifews:
- OV akvpaoelg KAt tov 50% tov pehdv g opnddoc, 14 nuépag mpo e nuepounvioag

api&emc.
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ApOpov 52

Axvpooelg yevopevol HETO TOPELELCLY TOV OVOTEP® eKTIOEUEVOV TTPOBEGUOY TapE)oVV
dwaiopa amrolnUdoewc.

[Tpoxeyévou mepi TPOKPATNGEWS YEVOUEVIC OTOOEKTNG OAMYDTEPOV TV 14 NUEPDV TTPO NG
apiEemc, To dpBpov 53(a) Ba Tuyydvn POPLOYNG EV TAGT TEPUTTAOCEL.

ApOpov 53

H ogetlopévn amolnuiooig dvvoator vo kabBopisdr] copPatikdg o1’ €Kaotov TEAITNV TOV
0100V aKLPOVTAL 1) TPOKPATNGCIS:

(0) €15 TGOV GLUPOVOVLEVOV EK TOV TPOTEPMV-
(B) ev elhetyel oG cLHE®VIAG, €1G Ta 2/3 TOL TOGOD TNG AKVPOVUEVNG TOPAYYEMOG
ent ™ Paoel TV Opav Kot EOTKAOV TILOV TOV 000E1GOV €V T GLUPACEL.

ApOpov 54

Ev mepmmtoetl kobvotepnuévng apifemc, ta un Anedévta yedpoto kot ol pn mopacyedeioat
vanpecion Tapéyovy dKaimpa amolnUdoe®s avepyouévng €15 Ta 0vo Tpita g a&ilag Tmv,
Vo TOV OPOV OTL 0 AVTITPOGMOTOG TOV TAEOIWTIKOV TPAKTOPOG EMPOEE TTALY TO OLVATOV Sl VOl
TAnpoeopnon 1o Eevodoyeiov mept g To1dTNG KoBvoTEPNUEVNG APIEEWC.

ApOBpov 55

Ev mepmtooer pn epeavicewg (no show), o1 S10TAEEIC OVOPOPIKDOG TPOG TEAATOG
Ta&lOEVOVTAG ATOUIKMG, O TLYYAVOLV EQOPLOYTG.

ApBpov 56

Zevod0y oG MOPUAEITOV VAL EKTANPMOOT] TAG VTOXPEMCELS TOV 1| TAPUAEIT®V Vo Tapdoyn Ta
10aEle ovTdV, VIoYPeovTAL €1 TANPOUNY amolNUIOCEDS T0 TOGHV TG omoiag dgv Oa
vrepPaivn v {nuiav v omoiav mpdypatt Lot 0 TaEIWTIKOS TPAKTOP, ovTe Ba ivan
LIKPOTEPOV TV £V TO APOp® 53 ekTBEPEVOV TOCHV.

ApOBpov 57

At amo{nuwoelg stvar mAnpotéoan evtog 30 nuepdv and g ntoewg tov. [Iépav g
nmpoBeopiog tavtng B TpootiBevial cupEOVEOS TPog To GpBpov 16(P) ToOKol VIEPNLEPiag Kot
eMPAPLVOIG 014 TNV KAALYIV TOV OATOVAV EICTPAEEWDG,.

MEPOX TPITON

ApOBpov 58
Epunveia g Zoppacemg

H Emupont, Emoaeng tov AZZ/ALOZTILI n omola omoteleitar ek mAnpeEovcimv
O1op1lopévmV €16 aVTIV VP’ EKAGTOV TV dVO cLUPoiropévav Opocmovolmy, Ba eitvar n pHovn
appodio mpog epunveiov Tov datdéemv g ZopPacewc.

H Emrpom Emagng cuvépyetat 415 ToOLAG 1GTOV TOV £TOVG.

[MopaxkAnocelg mpog epunveioy vwoPoiiduevor Vo EEvodoxov 1 TUEWMTIKOV TPAKTOPOG
aVAQOPIKAOG TPOG d1apopdy Tva dvvovTal va Tparépnmvtol €1G TV Emtponnv tavnyv.
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ApBpov 59
AtevBémoig Appiopnmoswv

(o) TTdoo dapopd avapLopévn €k TG EQAPLOYNS TS ZupPdcemg dvvatat va vToBAnOn
pog Tov okomdv ocvuPifacpod kot owutnociog g v Emitpomniv Emoaerig tov
AZZ/ALOZTIL

(B) Ev meputtdoel cuppoviog apeotépmv TV HEPOV OT®G VTOPAAOVY TNV JOLPOPAV T®V
g1g outnoiav, to mALov evepyov pépog Ba amooteiln g v oebvn Opoocmovoiov
avToV TOPAKANGLY 014 dtotnoioy Kot 8o amosTEIAN €1 ALTAV ATAVTO TO OTTOLTOVEVOL
Eyypoga.

(y) H Opoocmovdia €1g v omoioy mopameéUmeTol T01outotpdnmg to {Rnua Bo cuvtdén
dvo avtiypaga cvoupifoacpod ek TV onoimv £KasToV TV pepadv Ba vroypdyn To &v
avtiypa@ov to onoiov Kot Oa amooteiin tote €1 TNV Atebvi] Opoomovoiay avto.

(0) H dwumrtiky dwdwaocio ektiBetoar €1 tovg “Koavovag Awtnoioc”  tovg
TPOCNPTNUEVOVG E1G TNV ZVUPacLy.

ApOpov 60
Augpkela kot AKOpwoig e ZopPacemg

H XopPoaocig Oa mopapeivn v 1oydr ent 600 €. Emi m Anéetl ekdotng detovg mepiddov Oa
avaveOUTOL Ol CLOTNPAS CLUPOVING, €KTOC €dv &v TV oLUBoAOUEVOV HeEPDY, O14
GLGTNUEVNG EMOTOANG OMOGTEALOUEVNG TOVAGYLIOTOV €6 UNVaG TTPo TG AMNEEWS TG €V AOY®
EPLOS0L, dNAdON TV TPOBeciv Tov Tepl TEPUATIOHOD TAVTNG KATA TNV ANEWV TNG TPEYOVOTG
TEPLOOOV.

Ta copParropeva pépn Bo KOTOAYOVV E1C GLUPMOVIOY TEPT AVATPOGAPUOYNG TG ZVUPACE®DS
Ol TPOTOTOMGEMV ooV ANPBovV v’ dyv ot aAlayol €1C TNV EXAYYELLOTIKNY TPOKTIKAV
™V omoiay ot kmotkomolel ko emPBeParot.

ApBpov 61
Hpepounvia g Zoppacemc

H X0puBacig €1€0n ev woydt v 15mv lovviov, 1979 katdmiv g vioBetioews TG Lo TV 60
cvopporriopévav pepwv. Ev todtolg Eevodoyelaxkai cuppdoslg ocvvagbeicar mpo ¢ Ing
Iavovapiov, 1979 Ba diénwvtar vd Tov dwtdéewnv g ZvpPacemg Tov 1970 péypic 6TOL
eKTEAEGHOVV TTANP®G, £6TM Kot d1d TAGOG TG CVUPATIKAS VINPESING o ool TapesyEdncav
UETA TNV MUEPOUNVIOY TAOTNV.

ITAPAPTHMA I

YYMBATIKOI OPIEMOI
Kotd v epappoynv g ZEevodoyetokng Zoppdoemng tov 1979 ov axdilovbor dpor Ha
YPNOLOTOLOVVTOL VIO TNV KAT®OL Evvolay, £6T® Kot €4V 1 Evvola oTH dloPEPN NG Evvoiag M

omoia TeAel gV xpNoeL €16 To €OVIKOV 101 TIKOV dikaiov.

Tpoxarafoln: Zopedveg Tpog TV emBupioy Tov Hep@v, 1 vtd Tov EEVodoyov {ntovpévn
wpokatafoin dvvoton va givon gite appoaPdv gite KaTaBeG1S £YYLNGEWG.
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KotaOesoig eyyonoewg:  IlpoxatafoAr] pépovg TG OMKNG TIUAG VIO TOL TOEWOUDTIKOV
TPAaKTopOog €1G TOV EEVOdOYOV . AV Ba apaipedn ek Tov Aoyaplacpov Tov Egvodoyeiov 1 Ha
emMoTPoEN €4v 1 Eevodoyelakn cOUPACLS akLP®OT GLUEOVMOS TPOG TOLG KOVOVOG.

Appofaov:  Eig 1o TNoAlkoév dikaov o 6pog appafav (arrhes) onuaiver : coppotiknv
arol{nuiocw n omoio dev dvvaTon vo. EMOTPAEN €4V N oOUPacts akvpwdn €& vrorTdTTOC
TOV TPOCAOTOV TO 0moiov KATtéRare Tov appafmdva Kot 1 onoia Oa emoTpoEn €15 dSuTAodv v
N ovpPacts akvpwO €€ VTOUTIOTNTOG TOL TPOGAOTOV TO OMOioV TOPEAAPE TOV appafmdva.

Ta copporiopeva pépn dniovv 6Tt a0 glval 1 VT’ AVTAOV ATOOIOOUEVT] EVVOLa E1G TOV OPOV
«appafPav» (arrhes). Otav to pépn Eevodoyelokns Tvog cupPacems amodidovy €1¢ TV
npokatafoinyv (mepi g onolog mpaypatevetal to dpbpov 11 g mapovong Zvufdcewc) v
avotép® ekTifepévny €vvolay, ot dwtdéelg e Eevodoyelokng Xvppacemg tov 1979
AVOPOPIKAOG TPOG amolnumacelg 0gv Ba epapuolmvrat.

Tatioevovres ko’ ouddag: ApOUOS TPOSOTMV TAEWELOVIOV OUAIIKAOG, BE®POLVUEVOV VIO
OV TaSIIOTIKOV TPAKTOPOG Kol TOV EEVOOOYOL MG i OVTOTNG, £1C TOLG 0T0T0VS 0 £EEVOJOY0G
Topoy®pel E101KAC TIUAS Kot Opovg KaBop1Lopévovg cuUPATIKAOC.

Enoyn vyning tovpiotikng kiviioews (high season): (Opoa emoyfv YOUNANG TOVPICTIKNG
Kivnoewg ) (low season).

Fevodoyeiov: BOa Bewpdvtar og Eevodoyeio dmacol ol map€yovoal SLVOTOTNTOS OOLUOVIG
EMYEPNOELG 0L OTTOlon aviKovV €15 TNV duvauy tov A.E.X., gite apuéong eite péow €Bvikov
TIVOG GUVOEGHOV, G KOt ot 00T® OplOUEVOL CLUPOVOG TPOG TG £Bvikdg vopobeoiag twv
YOPOV E1G TOG OTO10G EVPICKOVTOL.

Fevoooyeioxn 2oufoois:  TopPactg 016 g omoiag o Eevoddyoc avorapPavel Evavtt Tov
Ta&1OTIKOD TPAKTOPOG VIOYPEMGLY TOPOYNG EEVOSOYEIKMDY LINPECIOV €1G TASIOIDTV O
omoiog elval TeEAdTNG TOL PNOEVTOC TAEIOIMTIKOD TPAKTOPOC.

Fevoooyeioxov tiuoloyrov:  KotdAoyog tov TIUOV TOV  SQOp®V  VINPECIOV  TOV
TAPEYOUEVOV VIO TOv EEVOOOYOV OHOV 1 KEYWPIOUEVMOGS, ONUOCIEVOUEVOS EMCHUMG O1d
Ta 101D TOC,.

Taéioebovres arouikag: TlehAdtor o1 0moiol dev KOPTOVVTOL TO, OPEAN TV OP®V O OUAOTKOVG
Ta&1DTOC.

Eroyn youning tovpionixng xivioews (low season):  KabBopiletor vmd g TOMIKNG
TPOKTIKNG — VTOKEWEVN €1C €101KAG GLUPACELS OVOAOY®OC TV €V TN TOMIKY Oyopd
EMKPOTOVGAOV GLVONKOV.

Ta&i0iwtixog mpaxtwp: Amovto To LGIKA 1 Vopkd tpoécona (etotpeior) Ta onoio opilovtan
00T® CLUPOVAOS TPOG TOG VOUIKASG O1TAEELS TNG XDPAS TOV 1] VIO TOL €BVIKOD GUVIESHOL 1)
g owelag deBvoig Opoomovdiag Kot TV omoiwv 1 epyacio cuVIcTATOL EWOIKMG €15 TNV
TPOKPATNOV dOUATIOV Kol GALDY VANPECLOV €1 EEVOSOYELN 018 TNV SLOUOVIV TAEOIOTOV.

Aeitiov mpoxpatnoews (Voucher): TobOto givar £yypapov €KSIOOUEVOV VIO TOV TOEOIOTIKOV
TPAKTOPOG O1d TOL Omoiov 0VTOG AVAAAUPAVEL Vo TANPAOOT €15 Tov EEVOSOYOV £vavTl
TopacyEDEIGOV EEVOSOYELONKDV

VINPECLAV €15 TOV TEAUTNV TOV TPAKTOPOC. At Totadton vInpesion N n peyiotn avtadv adio Oa
AVOQEPMOVTAL E1G TO OEATIOV TPOKPATGEMG.
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Ev meputtddoer pn  ypNOUOTOMGENS MOCOV TOV €1 TO OgATIOV  TPOKPOUTHGEMS
UNVOLOVEVOUEVMV EEVOOOYEIOKADV VINPECIOV, 1| VIOXPEMCIS TOV TPAKTOPOS TEPLopiletal g
extifeton €1¢ To dpBpov 42 g XvpuPdoems. Avtiypapov Tov deATiov TPOKPATHGEMS dVVATOL
®woavTOg va ypnoporomon og eravemPefainoig (og katd to dpbpov 10(B)).
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